






Poġġew mal-mejda.

“Għandi ngħid Bismillah qabel niekol u nixrob?” 
staqsiet Sara.

“Għandek tgħid Bismillah-ir-Raħmanir Raħeem 
dejjem qabel tibda tiekol jew tixrob,” qalet ommha.

“U għid Alħamdo Lillah, meta tispiċċa.”

Wara l-ikel, il-missier għen fil-kċina.

“Ejja mmorru fil-kamra tagħna u naqraw il-kotba,” 
qal Aħmad lil oħtu.





Aħmad u Sara marru lejn kamrithom u 
bdew jaqraw il-kotba tagħhom.





Il-Glossarju

Assalamo Alajkum hija forma ta’ tislija Iżlamika li tfisser 
‘il-paċi tkun miegħek jew magħkom’.

Wa Alajkum Salam hija t-tweġiba għat-tislijiet imsemmija 
hawn fuq, li tfisser ‘il-paċi tkun miegħek ukoll’.

Ġażakumullah tfisser ‘Jalla jkattarlek il-ġid’.

Bismillah tfisser ‘f’Isem Alla’.

Bismillah-ir-Raħmanir Raħeem tfisser ‘f’Isem Alla, Kollu 
Ħniena, il-Ħanin’. 

Alħamdo Lillah tfisser ‘it-tifħir lil Alla’.
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